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FOREWORD

. Some of the glory of the Phlhppmes lies in the
beautiful variety of people and languages within its
coasts. It is to the great credit of the national leadership
over the years that no attempt has been made to destroy
this national heritage. The goal has been instead to
preserve its integrity and dignity while building on this
strong foundation a lasting super-structure of national

© language and culture.

- The present book is one of many designed for this
‘purpose. It recognizes the pedagogical importance of
dividing literacy and second-language learning into two
steps—literacy being the first. When a student has
learned to read the language he understands best, the
resulting satisfaction in his accomplishment gives the
drive and confidence he needs to learn the national
language. His ability to read, furthermore, is the
indispensable tool for the study this program will
' requu'e

The Department of Education of the Philippines is
proud to present this latest volume in a nationwide
series designed to teach the national language through
literacy in the vernaculars. It will strengthen both the
parts of the nation and the whole.

Juan L. Manuel .
Secretary




FOREWORD

‘One of the noble aims of Education is to equip every
citizen to participate meaningfully in his society and to
share in shaping the destiny of his country. Provxdmg
.hteracy instruction in each man’s vernacular is a basic
step in realizing this goal. To promote this purpose the
Summer Institute of Linguistics works in agreement
with and under the auspices of the Department of
Education in the Preparation of instructional and
‘supplementary reading materials for the various
Cultural M1nor1t1es of our country.

' The Bureau of Public Schools takes pleasure there-
tore, in presenting this volume of literacy material
which is part of its list of approved supplementary read-
ing materials prepared for use by the Public School in
the areas using the vernacular of these materials.

LICERIA BRILLANTES SORIANO
. Director of Public Schools




| ‘Preface
Y) ira karakalém mi, napiéd yd éggistorih

" ra. A sikemi nga &bbing, mapid mnu parigam

S mi irﬁ nga megistorié. Mepié gapay nu metird

.tnvlibru y% istorid tam tapé egga sh ire &n#&
- tam noka. ‘

).\ sikﬁmi, di Tino k& Maring, yi mapolu
':témma_nga mattirf ta libru. Ngem sikeyu ngs.
mabbibbik kersnniew nga istorid mi, makastd

"y istoria new nga 1t4rg naw ta libru noka.

_ Our elders are very good storytellers.
'It is seod if we who are younger imitate

‘ 7them. It is good ‘also if our stories are

.;]__writtag in a book, so that our chiidren will

~ have thém in'the‘ruture.
| We, Tino and Maring, are probably the

. first to write 4 book, But you who read

"these staries or ours,,your stories ‘will be
| vary sood which you will write in books in
"the future. . -



i Pa_yén"‘"naf'l.:i_bru

*Kans1on Meyannung ta Bagabag  ' |

ceee. by Tlno Cast1llo |

~SG Ngaw Pagandssing ku

- . by Maring Castillo
Yo ftu - ..., by Tino Castillo

-:Nabbalay Ira ta Pingi na Danum
- . by Maring Castlllo
Ange mi ta B1uro ap Porestari |
| ... Dy Maring Castillo

Yd ira Magatéwa ... by Maring Castillo
Ayis Karim ... by Maring Castillo

YU Kamulan ta Mandarin .

S “v.... by Tino Castillo
Nagalugﬁ Kami ..... . by Tino Castillo
Yd ira Kenggaru ... by Maring Castillo
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Kansion Meyannung ta Bagabag

Nakésta yu
 Nakéists yd
~ Nakasta yu
Nakésta yd
‘Nakésta yu
~ Nakésta yd
Nakésté yu
Nakésta yu
Nakésté yu
Nakésté yu
Nakasta yu

- Nakésts yd

sikal nga puraw saw Bagabag.
suimingpul saw, |
balay saw.

mulad saw. |
puddul saw Bagabag.
maseta saw ira.

lepranu.

waterlili,

sarmeng na balay.
tarabaku mi saw.

kayu nga ngila don na saw.
aggaw.

Nalannaw yd paddak na.






Si Ngaw Pagandssing ku

},;;,:Sﬁqpurqmeru nga palligém mi ta lepréno;
‘gannua mi &, maburuburungd nga makkogoggéng
ta 4ssing ku 4, ta kunne ta mapanna garé. A
’agjan;yd.pine nayl paylot ta ulu né*inga kun
na erbdn nga &gginndn.na ta. ubobuk anna .
(démak . ta ngimin nga lugdr anna’ ta Bagabag
A neralld kapélla ku ngaw sd purameru ‘nga
-pallugék ku ta lepréno.

A su pattalebék mi ta Luna nes1nganék
ku nga kun na mimI nga nakatang yu bale ri
;Kékay Kalingd si - utun na puddul. Kun na
* natay ira sU bale ra, su ann1ngak ku thrin

ta-utun.. LRI -
- A gapu ta kunnlu, pagglém mi.mé ta aruk
'na‘akkomanén kitakast4 kun na jinapandn nga
4kkomanin, Apané. ta jiwandm mi m4 kakéyyuén
i -3 nga. kun.na kémasetasén,
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Dattal mi ta aranni ta Bagabag, kun na _{éﬁ
- bara na nuing nga awan ta ulu yo ira puddul‘r'5§

nga 41linna, nga mappalapalung yi ira mimi
kunao L : A '

Gapu ta nakdddé kami su &ddé na puddu- ; ?§

puddul, nakkassu yd lepréno, a'kunnenga ta o

| napanna ta bubun, & naggatang yu mata ta' ';Té
| é551ng ku. =

;Yauu-

A yu fty nayd lalaki, inigald na tayu CE

pun na kdyu. Yaw yi 1itu nga taronin na ta

ngdmin nga balay kAda gabi. Ibbatad da é B

mallelepuan ta ngdmin nga balay.
A nu egga yu tullung nga tolay, kagatan
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nayd itu yd tolay nu umay s taronén na. A
magandssing yu tolay nga umay makkokd. Y4
ikéssing na y0 1tu nga makkaga.
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Nabbalay Ira ta Pingi na Danum

Naggian ngaw yu ira tatolay nga nabbalay

ta pingi na danum, Pabbaggiu na, jiminakal
y0 danum, & neburuk ira su paddakal na.

YAyl nga awin ta mabbalay ta p1n91 na danum

. nakuan.

Ange mi ta Bidro ap Porestari
~ Sd ange mi ta kénulén ta kayu, malllgén
kami ta tardk. A nabbalun kami, ta arayyu
~garé, A nangdggaw kami sd dattal mi tirin,

:.~_'Kabélim mi nangaggaw, minéy kami nappassa-

passiér su kamulan ta kdyu, 4 nasingak ku yd

- utté nga'éppg, nga pinukd da ira ta béaru.

Kabalim mi nappassiir, minay kami su
| agglg1ammuan ta ammuld ta kdyu nga laging.

A iniddad da kami ta bukal na kiyu nga me-
muld ta giat tam, tapé egga kdyu tam nu ma-
plnu yu ira kdyu saw giat tam ta mallaging.
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- Yu ira Magatéwa ™"

- A ajjan ngaw yd magatawa nga minkkomén :"
ta kakayyuan. A nariga yu -4ttole ra nga _-i;
magatdwa. Sigida umay mattarabaku ira. A.H';?

kitabannak yd laldki. Massiki nu mabannak,
masikan la ta ikatald na si Apu ta mangabbak
kuna. | - o
© "Mabbéyungd bi ta awin ta bagga. Awin | ‘
sangaw ta ipangdggaw ta," kun nayd babay su
.atdwa na. "A wan, ta ek ku mattarabdku su
inumd ta," kun nayd laldki. "lsaw gidn nayd
w4té?" kun na. "Kagabi pinakappiék ku, ta
nebattal la garé. Biggawdk ku, & piné ta
utun, Pinayyak ku pay ta gas." "Emmu bi
apan, ta minawakin, tapé mabi mabalinin,”
kun nayd laléki. "A wan, tapé makebannék ka
sangaw, ta nabannak ken' " kun nayl babay ka |

atéwa na,







’Ayis Karim _'_ -

Pagg1am ni ta Bagabag, s1g1da kumén

- kami ta ayis karlm A nananam yd. émml na.i{'-*fi
A kitalummin ° 'yd ayis kar1m nga ivara na yﬁ‘f
uld ta kun na- bombé. - A makapagaru ta kumén |

. Ammu m1 ta malummln a 1kaya mi paga
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Yu Kdmuldn ta Mandarin

Pappassiar mi’ ta kémuldn ta kiyu nga
~mandarin, naggién yJ lakalakay nga makakkua.
A aru yu inituddu na nikami nga ammula na ta

yU mandarin. Nakistd gapay yd inipasingan

na nikami, A y0 nasingak ku nga mandarin,

nga muld nayd lakalakay, nammi yd bungé na

nga nasingngd. A aru gapay yl mula na nga
" yi kapasanglay nga paddayan ta pungén.
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Nagalugﬁ Kam

R sﬁ pagalugﬂ m 4 nallakalak&k kami
- sd kakéyyuén, A nasingam mi yd lamn ira,
) _A pingna ni ammd W //
0 lamén, A nak- N
- -karera yﬁ lamén \SZ
) kakéyyuén \\V T
 Pakapéna ni 2 iy~
- ammd su lamén taw \\1 H’_’H\ ——
- gabi, & naggamma T
kam si kakfyyusn, -
K 'gapu ta nalek mi yu lanén & mlangam
C misd kakfyyusn yd lamin, -
~ Abalinmi nga nallangan, 4 kinkttu i
. yll lamfin, § fnilabbé mi. A limibbé »kami ta
o pamwék ta balay |
Ay "AJ_[E!I’I 1na m, Inn6 nga lamén " kuk
. ku ka Inno
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YO ira Kenggaru

| Yawe dGmé nga ayém, nga simmaron, nga
#' mangagan ta kenggaru. A yd &ttole na kun na
~ 4ttole na rabbit nga kumén ta kaddi gapay.
- A yu takki na, apaddu,yﬁ panguridn nga
~ takki na. A yd pangulu nga takki na ababb4
~ kun na takki na rabbit. A yd talingéd ma kun.
na rabbit gapay. Ngam yd k&tanniang na’kun
na kétannéng na tolay la.
A yd ipi na mallakay nga apaddu nga
nas1kan Nu makkareré ayu 1pu na yu nangi-
: rubba a alistu yu ékkassu na. Lima tolayén
?Q | yﬁ kassuwén na. Nu makkarera a mattannang'
G yu ipd na, A yu kélistu na Akkarerd na, kun
" na Rabbit nga targk. A yd ipd na yd éttlmon,
na nu makkarerd. A nu magitubang, & kun na
béngku, nga tallu takki na. |
A duttal yd ékkakcluk nayd léllakz
1ra maddardma ira ta nasxkan
15




Nu magand yU ira kenggaru, tattanga-
pulgéda 1a yd ana na, A nu mallawén, makka-
rakdray suU duddd ni innd na nga uméy massusu -
s bols4 na. Joey yd nigan na, YU bolsa ni.
innd na yd paggindn na sU kabajji na.
Missiki nu masikanin yd &kkassu na, sigida
12 tullung su bolsi ni innd na &4ddé ta dakal -
na nu masingan na yl ikéssing na.
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Maggidn yﬁ_ira kehgg;rﬁifé'Austﬁalia ta
kakdddapdn anna ta kakayyudn nga ari kuruk
narubbd, ta narenu garé yGrin nga lugar.
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Burton, Morris, "Kangaroo's", Animals
pp. 10,11, Oxford Children's Press,

1966.



